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ИЛЗЕ ТИЛШ
НОЩЕМ МЕЖДУ ДВА И ТРИ

Превод от немски: Севдалина Малинова, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Нощта изпълнена с дихания
като невидими ята от птици
(безмълвно)
излитат сънищата
 
поглеждам през прозореца:
листата на дърветата
са неподвижни
барометърът снощи предсказваше
хубаво време
представям си хората
спящи на пейките в парка
тази нощ няма да вали
мисля си аз
и това ме успокоява
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Издание: сп. „Пламък“, брой 9–10, 01.09.2002
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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